
FULL LENGTH SIZING DIES - FORSTER PRODUCTS, INC. FULL LENGTH
SIZING DIE, .243 WIN

Forster Reloading Dies are of excellent quality and provide the reloader with the
ability to produce concentric rounds time and time again. Each die is
manufactured from the finest quality steel carefully machined to very tight
tolerances. Dies are hand polished both before and after the heat-treating
process to guarantee an extra fine finish. All Forster reloading dies feature their
Forster Cross Bolt Die Locking Ring that tightens the two ends of the split ring
instead of tightening a screw directly into the threads of the die. Forster Full
Length Sizing Dies are each equipped with their E-Z Out Expander button which
helps keep case necks concentric during the neck expanding operation. It's
positioned higher in the neck area than most other dies. This provides support
and holds the axis of the neck and case in alignment while the case is withdrawn
from the die.

Attributes

Name: FORSTER PRODUCTS, INC. FULL LENGTH SIZING DIE, .243 WIN
Manufacturer: FORSTER PRODUCTS, INC.
Product no.: 749004809
Mfr. No.: 005251
Cartridge: 243 Winchester
Diameter (in): -
Die Style: Full Length Sizing Dies
Delivery weight: 0.454kg
UPC: 757253000829

Item details

Made in USA



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitshinweise für FULL LENGTH SIZING DIES
English: Safety Instruction Guide for FULL LENGTH SIZING DIES
Español: Guía de Instrucciones de Seguridad para DIES DE SIZING COMPLETO
Français: Guide de Sécurité pour les DIE DE DIMENSIONNEMENT INTÉGRAL
Italiano: Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i FULL LENGTH SIZING DIES
Polski: Instrukcja Bezpieczeństwa dla WKŁADÓW DO PEŁNEGO ROZMIARU
Suomi: Turvaohjeet FULL LENGTH SIZING DIES tuotteelle
Svenska: Säkerhetsinstruktionsguide för FULL LENGTH SIZING DIES
Český: Bezpečnostní pokyny pro FULL LENGTH SIZING DIES



1.  

2.  

3.  

Sicherheitshinweise für FULL LENGTH SIZING DIES

Einführung
Danke, dass du dich für die FULL LENGTH SIZING DIES von Forster Products, Inc. entschieden hast. Dieser
Leitfaden bietet wichtige Sicherheitshinweise, um die sichere und effektive Nutzung dieses Produkts zu
gewährleisten. Bitte lese und befolge diese Richtlinien sorgfältig, um Risiken zu minimieren und dein
Wiederladeerlebnis zu verbessern.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Stelle sicher, dass alle Wiederladegeräte gemäß den Anweisungen des Herstellers verwendet werden.
Trage immer geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), wie Schutzbrille und Handschuhe, beim
Wiederladen.
Halte deinen Arbeitsplatz sauber und organisiert, um Unfälle zu vermeiden.
Bewahre alle Wiederladekomponenten, einschließlich Matrizen, an einem sicheren Ort außerhalb der
Reichweite von Kindern und Haustieren auf.
Achte auf deine Umgebung und stelle sicher, dass sich niemand in der Nähe befindet, während du mit dem
Wiederladegerät arbeitest.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Überprüfe die Matrize vor der Verwendung, um sicherzustellen, dass sie frei von Mängeln oder Schäden ist.
Verwende sie nicht, wenn sie beschädigt ist.
Verwende nur die empfohlenen Patronen, die für die FULL LENGTH SIZING DIES angegeben sind.
Gehe vorsichtig mit allen Komponenten um, einschließlich Zündhütchen und Pulver, um eine versehentliche
Zündung zu vermeiden.
Überschreite nicht die empfohlenen Ladegrenzen, die in Wiederladehandbüchern angegeben sind.
Befolge stets sichere Wiederladepraktiken, einschließlich der Überprüfung der Pulvergewichte und der
Verwendung geeigneter Messwerkzeuge.
Stelle sicher, dass die Matrize sicher in deiner Wiederladepresse montiert ist, bevor du mit dem Betrieb
beginnst.
Halte Hände und Kleidung während des Betriebs von beweglichen Teilen fern.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation der Matrize:

Stelle sicher, dass deine Wiederladepresse ausgeschaltet und vom Stromnetz getrennt ist.
Entferne alle vorhandenen Matrizen aus der Presse.
Setze die FULL LENGTH SIZING DIE in die Presse ein und ziehe sie mit dem Forster Cross Bolt Die
Locking Ring fest.
Stelle die Matrize gemäß deinen Wiederladevorgaben in die gewünschte Position ein.

Nutzung der Matrize:

Bereite deine Hülsen vor, indem du sie reinigst und auf Mängel überprüfst.
Lege eine Hülse in den Hülsenhalter der Presse ein.
Betätige den Hebel der Presse, um den Kolben anzuheben und die Matrize mit der Hülse in Kontakt zu
bringen.
Senke nach dem Größen die Hülse ab und entferne sie aus dem Hülsenhalter.
Wiederhole den Vorgang für weitere Hülsen nach Bedarf.

Nach der Nutzung:

Reinige die Matrize nach jedem Gebrauch, um Korrosion zu vermeiden und die Lebensdauer zu
gewährleisten.
Bewahre die Matrize an einem sicheren und trockenen Ort auf, wenn sie nicht in Gebrauch ist.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge alle Wiederladekomponenten, einschließlich verbrauchter Zündhütchen und Pulver, gemäß den
örtlichen Vorschriften.
Entsorge Wiederladematritzen nicht im regulären Hausmüll. Erkundige dich bei den lokalen Behörden nach
den richtigen Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformation für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Produktsicherheit, Nutzung oder Bedenken kontaktiere bitte direkt den Hersteller. Halte deine
Produktdetails bereit, um Unterstützung zu erhalten.

Fazit
Die Beachtung dieser Sicherheitshinweise trägt dazu bei, ein sicheres und angenehmes Wiederladeerlebnis mit
deinen FULL LENGTH SIZING DIES zu gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und halte dich an bewährte
Praktiken beim Wiederladen. Danke für deine Aufmerksamkeit für diese Richtlinien.
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Safety Instruction Guide for FULL LENGTH SIZING
DIES

Introduction
Thank you for choosing the FULL LENGTH SIZING DIES from Forster Products, Inc. This guide provides essential
safety instructions to ensure the safe and effective use of this product. Please read and follow these guidelines
carefully to minimize risks and enhance your reloading experience.

General Safety Guidelines
Ensure that all reloading equipment is used in accordance with the manufacturer's instructions.
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE) such as safety glasses and gloves when
reloading.
Keep your workspace clean and organized to prevent accidents.
Store all reloading materials, including dies, in a secure location away from children and pets.
Be aware of your surroundings and ensure that no one is in close proximity when operating reloading
equipment.

Specific Safety Precautions for Use
Inspect the die before use to ensure that it is free from defects or damage. Do not use if damaged.
Use only the recommended cartridges as specified for the FULL LENGTH SIZING DIES.
Handle all components, including primers and powder, with care to avoid accidental ignition.
Do not exceed the recommended load limits specified in reloading manuals.
Always follow safe reloading practices, including verifying powder weights and using proper measuring tools.
Ensure that the die is securely mounted in your reloading press before operation.
Keep hands and clothing clear of moving parts during operation.

Instructions for Installation and Usage

Installation of the Die:

Ensure that your reloading press is turned off and unplugged.
Remove any existing die from the press.
Insert the FULL LENGTH SIZING DIE into the press and tighten securely using the Forster Cross Bolt
Die Locking Ring.
Adjust the die to the desired position according to your reloading specifications.

Usage of the Die:

Prepare your cases by cleaning and inspecting them for defects.
Place a case into the shell holder of the press.
Operate the press handle to raise the ram and engage the die with the case.
After sizing, lower the ram and remove the case from the shell holder.
Repeat the process for additional cases as needed.

PostUsage Care:

Clean the die after each use to prevent corrosion and ensure longevity.
Store the die in a safe and dry location when not in use.

Disposal Instructions
Dispose of all reloading materials, including spent primers and powder, in accordance with local regulations.
Do not dispose of reloading dies in regular household waste. Check with local authorities for proper disposal
methods.

Contact Information for Further Support



For any inquiries regarding product safety, usage, or concerns, please contact the manufacturer directly. Ensure to
have your product details on hand for assistance.

Conclusion
Following these safety instructions will help ensure a safe and enjoyable reloading experience with your FULL
LENGTH SIZING DIES. Always prioritize safety and adhere to best practices while reloading. Thank you for your
attention to these guidelines.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para DIES DE
SIZING COMPLETO

Introducción
Gracias por elegir los DIES DE SIZING COMPLETO de Forster Products, Inc. Esta guía proporciona instrucciones
de seguridad esenciales para asegurar el uso seguro y efectivo de este producto. Por favor, lee y sigue estas pautas
cuidadosamente para minimizar riesgos y mejorar tu experiencia de recarga.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que todo el equipo de recarga se utilice de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Siempre usa el equipo de protección personal (EPP) adecuado, como gafas de seguridad y guantes, al
recargar.
Mantén tu área de trabajo limpia y organizada para prevenir accidentes.
Almacena todos los materiales de recarga, incluidos los dies, en un lugar seguro, lejos de niños y mascotas.
Mantente consciente de tu entorno y asegúrate de que nadie esté cerca al operar el equipo de recarga.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Inspecciona el die antes de usarlo para asegurarte de que esté libre de defectos o daños. No lo uses si está
dañado.
Usa solo los cartuchos recomendados según lo especificado para los DIES DE SIZING COMPLETO.
Maneja todos los componentes, incluidos los cebos y la pólvora, con cuidado para evitar igniciones
accidentales.
No excedas los límites de carga recomendados especificados en los manuales de recarga.
Siempre sigue prácticas seguras de recarga, incluyendo la verificación de pesos de pólvora y el uso de
herramientas de medición adecuadas.
Asegúrate de que el die esté montado de forma segura en tu prensa de recarga antes de la operación.
Mantén las manos y la ropa alejadas de las partes móviles durante la operación.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Die:

Asegúrate de que tu prensa de recarga esté apagada y desenchufada.
Retira cualquier die existente de la prensa.
Inserta el DIES DE SIZING COMPLETO en la prensa y aprieta de forma segura usando el Forster
Cross Bolt Die Locking Ring.
Ajusta el die a la posición deseada de acuerdo con tus especificaciones de recarga.

Uso del Die:

Prepara tus casquillos limpiándolos e inspeccionándolos en busca de defectos.
Coloca un casquillo en el soporte de la prensa.
Opera la manija de la prensa para elevar el vástago y hacer que el die entre en contacto con el
casquillo.
Después de dimensionar, baja el vástago y retira el casquillo del soporte.
Repite el proceso para los casquillos adicionales según sea necesario.

Cuidado Posterior al Uso:

Limpia el die después de cada uso para prevenir la corrosión y asegurar su longevidad.
Almacena el die en un lugar seguro y seco cuando no esté en uso.

Instrucciones de Eliminación



Desecha todos los materiales de recarga, incluidos los cebos y la pólvora gastados, de acuerdo con las
regulaciones locales.
No deseches los dies de recarga en la basura doméstica habitual. Consulta con las autoridades locales para
conocer los métodos de eliminación adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto, uso o preocupaciones, por favor contacta
directamente al fabricante. Asegúrate de tener los detalles de tu producto a mano para recibir asistencia.

Conclusión
Seguir estas instrucciones de seguridad ayudará a asegurar una experiencia de recarga segura y agradable con tus
DIES DE SIZING COMPLETO. Siempre prioriza la seguridad y adhiérete a las mejores prácticas mientras recargas.
Gracias por tu atención a estas pautas.
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Guide de Sécurité pour les DIE DE
DIMENSIONNEMENT INTÉGRAL

Introduction
Merci d'avoir choisi les DIE DE DIMENSIONNEMENT INTÉGRAL de Forster Products, Inc. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit. Veuillez lire et suivre
ces directives attentivement pour minimiser les risques et améliorer votre expérience de rechargement.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que tout l'équipement de rechargement est utilisé conformément aux instructions du fabricant.
Portez toujours un équipement de protection individuelle approprié (EPI) tel que des lunettes de sécurité et
des gants lors du rechargement.
Gardez votre espace de travail propre et organisé pour éviter les accidents.
Rangez tous les matériaux de rechargement, y compris les dies, dans un endroit sécurisé, loin des enfants et
des animaux de compagnie.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous que personne n'est à proximité lors de l'utilisation de
l'équipement de rechargement.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Inspectez le die avant utilisation pour vous assurer qu'il est exempt de défauts ou de dommages. Ne l'utilisez
pas s'il est endommagé.
Utilisez uniquement les cartouches recommandées comme spécifié pour les DIE DE DIMENSIONNEMENT
INTÉGRAL.
Manipulez tous les composants, y compris les amorces et la poudre, avec soin pour éviter une ignition
accidentelle.
Ne dépassez pas les limites de charge recommandées spécifiées dans les manuels de rechargement.
Suivez toujours les pratiques de rechargement sécuritaires, y compris la vérification des poids de poudre et
l'utilisation d'outils de mesure appropriés.
Assurezvous que le die est solidement monté dans votre presse de rechargement avant l'opération.
Gardez vos mains et vos vêtements à l'écart des pièces mobiles pendant l'opération.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Die :

Assurezvous que votre presse de rechargement est éteinte et débranchée.
Retirez tout die existant de la presse.
Insérez le DIE DE DIMENSIONNEMENT INTÉGRAL dans la presse et serrezle fermement à l'aide de
l'anneau de verrouillage Forster Cross Bolt Die.
Ajustez le die à la position souhaitée selon vos spécifications de rechargement.

Utilisation du Die :

Préparez vos douilles en les nettoyant et en les inspectant pour détecter d'éventuels défauts.
Placez une douille dans le portedouille de la presse.
Actionnez la poignée de la presse pour élever le vérin et engager le die avec la douille.
Après le dimensionnement, abaissez le vérin et retirez la douille du portedouille.
Répétez le processus pour d'autres douilles si nécessaire.

Entretien PostUtilisation :

Nettoyez le die après chaque utilisation pour éviter la corrosion et garantir sa longévité.
Rangez le die dans un endroit sûr et sec lorsqu'il n'est pas utilisé.

Instructions d'Élimination



Éliminez tous les matériaux de rechargement, y compris les amorces et la poudre usées, conformément aux
réglementations locales.
Ne jetez pas les dies de rechargement dans les déchets ménagers ordinaires. Consultez les autorités locales
pour connaître les méthodes d'élimination appropriées.

Conclusion
Suivre ces instructions de sécurité vous aidera à garantir une expérience de rechargement sûre et agréable avec vos
DIE DE DIMENSIONNEMENT INTÉGRAL. Priorisez toujours la sécurité et respectez les meilleures pratiques lors du
rechargement. Merci de votre attention à ces directives.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i FULL LENGTH
SIZING DIES

Introduzione
Grazie per aver scelto i FULL LENGTH SIZING DIES di Forster Products, Inc. Questa guida fornisce istruzioni di
sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro ed efficace di questo prodotto. Si prega di leggere e seguire
attentamente queste linee guida per ridurre al minimo i rischi e migliorare la propria esperienza di ricarica.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che tutta l'attrezzatura per la ricarica sia utilizzata in conformità con le istruzioni del produttore.
Indossare sempre l'equipaggiamento di protezione personale (PPE) appropriato, come occhiali di sicurezza e
guanti, durante la ricarica.
Mantenere il proprio spazio di lavoro pulito e organizzato per prevenire incidenti.
Conservare tutti i materiali per la ricarica, compresi i dies, in un luogo sicuro lontano da bambini e animali
domestici.
Essere consapevoli dell'ambiente circostante e assicurarsi che nessuno sia nelle vicinanze durante
l'operazione dell'attrezzatura per la ricarica.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Ispezionare il die prima dell'uso per assicurarsi che sia privo di difetti o danni. Non utilizzare se danneggiato.
Utilizzare solo le cartucce raccomandate come specificato per i FULL LENGTH SIZING DIES.
Maneggiare tutti i componenti, compresi i primer e la polvere, con cura per evitare accensioni accidentali.
Non superare i limiti di carico raccomandati specificati nei manuali di ricarica.
Seguire sempre pratiche di ricarica sicure, inclusa la verifica dei pesi della polvere e l'uso di strumenti di
misurazione appropriati.
Assicurarsi che il die sia saldamente montato nella pressa di ricarica prima dell'operazione.
Tenere mani e abbigliamento lontani dalle parti in movimento durante l'operazione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Die:

Assicurarsi che la pressa di ricarica sia spenta e scollegata.
Rimuovere eventuali dies esistenti dalla pressa.
Inserire il FULL LENGTH SIZING DIE nella pressa e stringere saldamente utilizzando il Forster Cross
Bolt Die Locking Ring.
Regolare il die nella posizione desiderata secondo le specifiche di ricarica.

Uso del Die:

Preparare i casi pulendoli e ispezionandoli per difetti.
Posizionare un caso nel supporto del proiettile della pressa.
Azionare la maniglia della pressa per sollevare il pistone e far ingaggiare il die con il caso.
Dopo la dimensione, abbassare il pistone e rimuovere il caso dal supporto del proiettile.
Ripetere il processo per ulteriori casi se necessario.

Cura PostUso:

Pulire il die dopo ogni uso per prevenire la corrosione e garantire la longevità.
Conservare il die in un luogo sicuro e asciutto quando non è in uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire tutti i materiali di ricarica, compresi i primer e la polvere usati, in conformità con le normative locali.
Non smaltire i dies di ricarica nei rifiuti domestici normali. Controllare con le autorità locali per metodi di
smaltimento appropriati.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande riguardanti la sicurezza del prodotto, l'uso o preoccupazioni, si prega di contattare
direttamente il produttore. Assicurarsi di avere a disposizione i dettagli del prodotto per ricevere assistenza.

Conclusione
Seguire queste istruzioni di sicurezza contribuirà a garantire un'esperienza di ricarica sicura e piacevole con i vostri
FULL LENGTH SIZING DIES. Dare sempre priorità alla sicurezza e attenersi alle migliori pratiche durante la ricarica.
Grazie per l'attenzione a queste linee guida.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla WKŁADÓW DO
PEŁNEGO ROZMIARU

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór WKŁADÓW DO PEŁNEGO ROZMIARU od Forster Products, Inc. Niniejsza instrukcja zawiera
niezbędne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne korzystanie z tego
produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z tymi wytycznymi, aby zminimalizować ryzyko i poprawić swoje
doświadczenia związane z ponownym ładowaniem.

Ogólne Wskazówki Bezpieczeństwa
Upewnij się, że całe wyposażenie do ponownego ładowania jest używane zgodnie z instrukcjami producenta.
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej (PPE), takie jak okulary ochronne i rękawice podczas
ponownego ładowania.
Utrzymuj swoje miejsce pracy w czystości i porządku, aby zapobiec wypadkom.
Przechowuj wszystkie materiały do ponownego ładowania, w tym wkłady, w bezpiecznym miejscu, z dala od
dzieci i zwierząt domowych.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że nikt nie znajduje się w bliskiej odległości podczas obsługi
sprzętu do ponownego ładowania.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Sprawdź wkład przed użyciem, aby upewnić się, że jest wolny od wad lub uszkodzeń. Nie używaj, jeśli jest
uszkodzony.
Używaj tylko zalecanych nabojów, jak określono dla WKŁADÓW DO PEŁNEGO ROZMIARU.
Obsługuj wszystkie komponenty, w tym spłonki i proch, ostrożnie, aby uniknąć przypadkowego zapłonu.
Nie przekraczaj zalecanych limitów ładunków określonych w podręcznikach do ponownego ładowania.
Zawsze stosuj bezpieczne praktyki ponownego ładowania, w tym weryfikację wag prochu i korzystanie z
odpowiednich narzędzi pomiarowych.
Upewnij się, że wkład jest pewnie zamocowany w prasie do ponownego ładowania przed rozpoczęciem pracy.
Trzymaj ręce i odzież z dala od ruchomych części podczas pracy.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja Wkładu:

Upewnij się, że prasa do ponownego ładowania jest wyłączona i odłączona od zasilania.
Usuń wszelkie istniejące wkłady z prasy.
Włóż WKŁAD DO PEŁNEGO ROZMIARU do prasy i mocno dokręć, używając pierścienia blokującego
Forster Cross Bolt Die Locking Ring.
Dostosuj wkład do żądanej pozycji zgodnie z Twoimi specyfikacjami ponownego ładowania.

Użytkowanie Wkładu:

Przygotuj swoje łuski, czyszcząc je i sprawdzając pod kątem wad.
Umieść łuskę w uchwycie na łuski prasy.
Obsługuj uchwyt prasy, aby podnieść tłok i zaangażować wkład z łuską.
Po uformowaniu, opuść tłok i usuń łuskę z uchwytu.
Powtarzaj proces dla dodatkowych łusek w razie potrzeby.

Pielęgnacja Po Użyciu:

Czyść wkład po każdym użyciu, aby zapobiec korozji i zapewnić długowieczność.
Przechowuj wkład w bezpiecznym i suchym miejscu, gdy nie jest używany.

Instrukcje Utylizacji



Utylizuj wszystkie materiały do ponownego ładowania, w tym zużyte spłonki i proch, zgodnie z lokalnymi
przepisami.
Nie wyrzucaj wkładów do ponownego ładowania w zwykłych odpadach domowych. Skontaktuj się z lokalnymi
władzami w celu uzyskania informacji na temat odpowiednich metod utylizacji.

Informacje Kontaktowe w celu Uzyskania Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa produktu, użytkowania lub wątpliwości, skontaktuj
się bezpośrednio z producentem. Upewnij się, że masz przy sobie szczegóły produktu, aby uzyskać pomoc.

Zakończenie
Przestrzeganie tych instrukcji bezpieczeństwa pomoże zapewnić bezpieczne i przyjemne doświadczenie ponownego
ładowania z WKŁADAMI DO PEŁNEGO ROZMIARU. Zawsze stawiaj bezpieczeństwo na pierwszym miejscu i stosuj
najlepsze praktyki podczas ponownego ładowania. Dziękujemy za uwagę poświęconą tym wytycznym.
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Turvaohjeet FULL LENGTH SIZING DIES tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit Forster Products, Inc.:n FULL LENGTH SIZING DIES tuotteen. Tämä opas tarjoaa olennaiset
turvallisuusohjeet, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ja noudata näitä ohjeita huolellisesti
riskien minimoimiseksi ja latauskokemuksesi parantamiseksi.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että kaikki latausvälineet käytetään valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Käytä aina asianmukaisia henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), kuten suojalaseja ja käsineitä, lataamisen
aikana.
Pidä työtila siistinä ja järjestettynä onnettomuuksien estämiseksi.
Säilytä kaikki latausmateriaalit, mukaan lukien diesit, turvallisessa paikassa lasten ja lemmikkien
ulottumattomissa.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että kukaan ei ole lähelläsi, kun käytät latausvälineitä.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Tarkista die ennen käyttöä varmistaaksesi, että se on virheettömässä kunnossa. Älä käytä, jos se on
vaurioitunut.
Käytä vain suositeltuja patruunoita, jotka on määritelty FULL LENGTH SIZING DIES tuotteelle.
Käsittele kaikkia komponentteja, mukaan lukien sytyttimet ja ruuti, varovasti vahinkosytytyksen välttämiseksi.
Älä ylitä suositeltuja kuormitusrajoja, jotka on määritelty latausoppaissa.
Noudata aina turvallisia latauskäytäntöjä, mukaan lukien ruutin painojen tarkistaminen ja oikeiden
mittausvälineiden käyttö.
Varmista, että die on tiukasti kiinnitetty latausprässiin ennen käyttöä.
Pidä kädet ja vaatteet poissa liikkuvista osista käytön aikana.

Asennus ja käyttöohjeet

Die:n asennus:

Varmista, että latausprässi on pois päältä ja irrotettu sähköverkosta.
Poista kaikki olemassa olevat diesit prässistä.
Aseta FULL LENGTH SIZING DIE prässiin ja kiinnitä se tiukasti Forster Cross Bolt Die Locking Ring
renkaalla.
Säädä die haluttuun asentoon latausmäärittelyjesi mukaan.

Die:n käyttö:

Valmistele kotelot puhdistamalla ja tarkistamalla ne vaurioiden varalta.
Aseta kotelo prässin kuoripidikkeeseen.
Käynnistä prässin kahva nostamalla ramia ja aktivoi die kotelon kanssa.
Kun muotoilu on valmis, laske ramia ja poista kotelo kuoripidikkeestä.
Toista prosessi tarvittaessa lisäkoteloille.

Käytön jälkeinen huolto:

Puhdista die jokaisen käytön jälkeen korroosion estämiseksi ja pitkäikäisyyden takaamiseksi.
Säilytä die turvallisessa ja kuivassa paikassa, kun sitä ei käytetä.

Hävitysohjeet
Hävitä kaikki latausmateriaalit, mukaan lukien käytetyt sytyttimet ja ruuti, paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä latausdiesiä tavallisessa kotitalousjätteessä. Tarkista paikallisilta viranomaisilta oikeat
hävitysmenetelmät.

Lisätietoja varten



Kaikkiin tuotteen turvallisuuteen, käyttöön tai huolenaiheisiin liittyviin kysymyksiin, ota yhteyttä valmistajaan suoraan.
Varmista, että sinulla on tuotteen tiedot valmiina avustusta varten.

Yhteenveto
Näiden turvallisuusohjeiden noudattaminen auttaa varmistamaan turvallisen ja miellyttävän latauskokemuksen FULL
LENGTH SIZING DIES tuotteellasi. Aina priorisoi turvallisuus ja noudata parhaita käytäntöjä lataamisessa. Kiitos,
että kiinnität huomiota näihin ohjeisiin.
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Säkerhetsinstruktionsguide för FULL LENGTH SIZING
DIES

Introduktion
Tack för att du valt FULL LENGTH SIZING DIES från Forster Products, Inc. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker och effektiv användning av denna produkt. Vänligen läs och följ dessa
riktlinjer noggrant för att minimera risker och förbättra din omladdningsupplevelse.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att all omladdningsutrustning används i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Använd alltid lämplig personlig skyddsutrustning (PPE) såsom skyddsglasögon och handskar vid omladdning.
Håll ditt arbetsutrymme rent och organiserat för att förhindra olyckor.
Förvara alla omladdningsmaterial, inklusive dies, på en säker plats bortom räckhåll för barn och husdjur.
Var medveten om din omgivning och se till att ingen är i nära anslutning när omladdningsutrustning används.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Inspektera döden före användning för att säkerställa att den är fri från defekter eller skador. Använd inte om
den är skadad.
Använd endast de rekommenderade patronerna som anges för FULL LENGTH SIZING DIES.
Hantera alla komponenter, inklusive tändhattar och krut, med försiktighet för att undvika oavsiktlig antändning.
Överskrid inte de rekommenderade lastgränserna som anges i omladdningsmanualer.
Följ alltid säkra omladdningsmetoder, inklusive verifiering av krutvikter och användning av korrekta
mätverktyg.
Se till att döden är säkert monterad i din omladdningspress före drift.
Håll händer och kläder borta från rörliga delar under drift.

Instruktioner för installation och användning

Installation av döden:

Se till att din omladdningspress är avstängd och urkopplad.
Ta bort eventuell befintlig die från pressen.
Sätt in FULL LENGTH SIZING DIE i pressen och dra åt den säkert med Forster Cross Bolt Die Locking
Ring.
Justera döden till önskad position enligt dina omladdningsspecifikationer.

Användning av döden:

Förbered dina hylsor genom att rengöra och inspektera dem för defekter.
Placera en hylsa i hylshållaren på pressen.
Använd presshandtaget för att höja ramen och engagera döden med hylsan.
Efter storlek, sänk ramen och ta bort hylsan från hylshållaren.
Upprepa processen för ytterligare hylsor vid behov.

Efter användning:

Rengör döden efter varje användning för att förhindra korrosion och säkerställa lång livslängd.
Förvara döden på en säker och torr plats när den inte används.

Avfallsinstruktioner
Kassera alla omladdningsmaterial, inklusive använda tändhattar och krut, i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte omladdningsdödar i vanligt hushållsavfall. Kontrollera med lokala myndigheter för korrekta
kassationsmetoder.

Kontaktinformation för vidare stöd



För eventuella frågor angående produktsäkerhet, användning eller bekymmer, vänligen kontakta tillverkaren direkt.
Se till att ha dina produktuppgifter till hands för hjälp.

Slutsats
Att följa dessa säkerhetsinstruktioner kommer att hjälpa till att säkerställa en säker och trevlig
omladdningsupplevelse med dina FULL LENGTH SIZING DIES. Prioritera alltid säkerhet och följ bästa praxis vid
omladdning. Tack för din uppmärksamhet på dessa riktlinjer.
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Bezpečnostní pokyny pro FULL LENGTH SIZING DIES

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali FULL LENGTH SIZING DIES od společnosti Forster Products, Inc. Tento průvodce
poskytuje nezbytné bezpečnostní pokyny, které zajistí bezpečné a efektivní používání tohoto produktu. Před
použitím si prosím důkladně přečtěte a dodržujte tyto pokyny, abyste minimalizovali rizika a zlepšili svůj zážitek z
přebíjení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby veškeré vybavení pro přebíjení bylo používáno v souladu s pokyny výrobce.
Vždy noste vhodné osobní ochranné prostředky (PPE), jako jsou ochranné brýle a rukavice při přebíjení.
Udržujte svůj pracovní prostor čistý a organizovaný, aby se předešlo nehodám.
Ukládejte veškeré materiály pro přebíjení, včetně dies, na bezpečném místě mimo dosah dětí a domácích
zvířat.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte, aby nikdo nebyl v těsné blízkosti, když používáte vybavení pro
přebíjení.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před použitím zkontrolujte die, zda není poškozené nebo vadné. Nepoužívejte, pokud je poškozené.
Používejte pouze doporučené náboje, jak je uvedeno pro FULL LENGTH SIZING DIES.
Se všemi komponenty, včetně zápalek a prachu, zacházejte opatrně, abyste se vyhnuli náhodnému vznícení.
Nepřekračujte doporučené limity zatížení uvedené v příručkách pro přebíjení.
Vždy dodržujte bezpečné postupy přebíjení, včetně ověřování hmotnosti prachu a používání správných
měřicích nástrojů.
Zajistěte, aby bylo die pevně namontováno ve vaší press před provozem.
Udržujte ruce a oděv mimo pohyblivé části během provozu.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace die:

Zajistěte, aby byl váš press vypnutý a odpojený od elektrické sítě.
Odstraňte jakékoli stávající die z pressu.
Vložte FULL LENGTH SIZING DIE do pressu a pevně utáhněte pomocí Forster Cross Bolt Die Locking
Ring.
Nastavte die do požadované polohy podle vašich specifikací pro přebíjení.

Použití die:

Připravte své nábojnice jejich čištěním a kontrolou na vady.
Vložte nábojnici do držáku nábojnic v pressu.
Ovládejte rukojeť pressu, abyste zvedli píst a zapojili die s nábojnicí.
Po velikosti snižte píst a vyjměte nábojnici z držáku.
Opakujte proces pro další nábojnice podle potřeby.

Údržba po použití:

Po každém použití vyčistěte die, abyste zabránili korozi a zajistili dlouhou životnost.
Uložte die na bezpečné a suché místo, když se nepoužívá.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte veškeré materiály pro přebíjení, včetně použitých zápalek a prachu, v souladu s místními předpisy.
Nepokládejte reloading dies do běžného domácího odpadu. Zkontrolujte s místními úřady správné metody
likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti produktu, používání nebo obav kontaktujte přímo výrobce. Ujistěte se, že
máte po ruce údaje o produktu pro pomoc.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečný a příjemný zážitek z přebíjení s vašimi FULL
LENGTH SIZING DIES. Vždy upřednostňujte bezpečnost a dodržujte osvědčené postupy při přebíjení. Děkujeme za
vaši pozornost k těmto pokynům.


